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Brevísima presentación

			
La vida

			El padre de Felipe Arroyo de la Cuesta nació en Castilla la Vieja en España y llegó a California en 1807. Se trasladó a San Juan Bautista en 1808, donde supervisó e influyó en el diseño de la iglesia. Permaneció en la misión hasta que pasó a manos de los franciscanos de Zacatecas en 1833.

			Felipe Arroyo de la Cuesta era un hombre enérgico, de educación imaginativa. Le gustaba dar a los recién nacidos nombres de la historia antigua. Alfred Robinson, un comerciante de americano que visitó la misión de San Juan, informó que había encontrado «Platones infantiles, Cicerones y Alejandros».

			De la Cuesta aprendió más de una docena de idiomas de los indios americanos. En la misión de San Juan Bautista, escribió dos importantes obras: un compendio de frases indias, y un estudio exhaustivo de la lengua Mutsumi que tuvo reconocimiento científico en 1860.

			Tras abandonar San Juan Bautista en 1833, cuando las misiones fueron secularizadas, de la Cuesta se unió a los franciscanos de San Miguel, donde permaneció hasta su muerte en 1840.

		

	
		
			
Introducción a la gramática mutsun 
al idioma de estos indios, le faltan las letras siguientes: B, D, K, F, R, fuerte, V consonante, Y X.

			
Capítulo I. De la analogía, o partes de la oración. De las declinaciones del nombre sustantivo

			Las Declinaciones de los nombres sustantivos son tantas como terminaciones tienen los mismos Nombres: unos acaban en es, como eyes; otros en an, como ánan; otros en ec, como iréc; otros en us, como rus; otros en a, como riña; otros en el, como mógel; otros en ag, como rag; otros en o, como coró; otros en ar, como sácar; otros en or, como por; otros en oi, como jócoi; otros en ur, como júppur; otros en os, como jórcos: y así otros nombres con otras terminaciones irreducibles por ahora a número determinado. Mas porque tengan tantas, y tan diversas terminaciones, no por eso dejan de poderse declinar gramaticalmente todos los nombres que llamamos Sustantivos, aunque sin artículos, o signo pronominal el, la, lo, o hic, hæc, hoc, como se dice en latín: por esto en los sustantivos no se pone, ni se dice, eyes, la barba, sino barba; ánan, la madre, sino madre; irec, piedra; rus, saliva; riña, ratón: mógel, cabeza; rag, piojo; coró, pies; sácar, liendre; por, pulga; jocoi, sarna; juppur, divieso; y jorcos, pescuezo: porque este idioma carece de nuestros artículos gramaticales; y de consiguiente de los géneros masculino, femenino, y neutro.

			La variación de la voz que se hace por los casos con distinta terminación se llama Declinación, porque se aparta de la terminación del 1.º v. g.; musa, musae, musam, etc., como se enseña en la Gramática latina; o bien en la Castellana, con los artículos v. g.: el señor, del señor, para, o al señor, etc. Mas como esta lengua no tiene artículos ni cierto número de declinaciones, esto es, terminaciones fijas que por donde va un nombre sustantivo vaya otro igual, es preciso discurrir cómo se forman, y qué casos tiene esta lengua sin poner 1.ª Declinación, 2.ª, 3.ª, etc., sino solamente establecer el Nominativo, Genitivo, Dativo, Acusativo, Vocativo, y Ablativo, de singular y plural, de todos los nombres sustantivos de esta lengua mutsun y es de este modo:

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							SINGULAR.

						
							
							
					

					
							
							Nominativo v. g.

						
							
							Appa

						
							
							El padre natural.

						
					

					
							
							Genitivo

						
							
							Appa

						
							
							Del padre.

						
					

					
							
							Dativo

						
							
							Appahuas

						
							
							Para el padre, etc.

						
					

					
							
							Acusativo

						
							
							Appase

						
							
							(Más adelante se explicará.)

						
					

					
							
							Vocativo

						
							
							Appa

						
							
					

					
							
							Ablativo

						
							
							Appatsu, o Appame, o Appatca.

						
							
					

					
							
							
							
					

					
							
							PLURAL.

						
							
							
					

					
							
							Nominativo

						
							
							Appagma

						
							
							Los padres.

						
					

					
							
							Genitivo

						
							
							Appagma

						
							
							De los padres.

						
					

					
							
							Dativo

						
							
							Appagmahuas

						
							
							Para los padres, etc. (También se explicará más adelante.)

						
					

					
							
							Acusativo

						
							
							Apagamase

						
							
					

					
							
							Vocativo

						
							
							Appagma

						
							
					

					
							
							Ablativo

						
							
							Appagmatsu, o Appagmane, o Appamatca.

						
							
					

					
							
							Otro ejemplo.

						
							
							
					

					
							
							
							
					

					
							
							SINGULAR.

						
							
							
					

					
							
							Nominativo

						
							
							Anan

						
							
							La Madre natural. 

						
					

					
							
							Genitivo

						
							
							Anan

						
							
							De la Madre.

						
					

					
							
							Dativo

						
							
							Ananhuas

						
							
							Para la Madre, etc. (que se notara). 

						
					

					
							
							Acusativo

						
							
							Ananne

						
							
					

					
							
							Vocativo

						
							
							Anan

						
							
					

					
							
							Ablativo

						
							
							Anantsu, o Ananme, o Anantac.

						
							
					

					
							
							
							
					

					
							
							PLURAL.

						
							
							
					

					
							
							Nominativo

						
							
							Ananmac

						
							
					

					
							
							Genitivo

						
							
							Ananmac

						
							
					

					
							
							Dativo

						
							
							Ananmancuas

						
							
					

					
							
							Acusativo

						
							
							Ananmase

						
							
					

					
							
							Vocativo

						
							
							Ananmac

						
							
					

					
							
							Ablativo

						
							
							Ananmactsu, o Ananmacne, o Ananmatca.

						
							
					

				
			

			Según estos ejemplos vemos que se pueden declinar los nombres sustantivos de este Idioma por los casos que tiene nuestro Castellano, y el Latín. Mas hemos de advertir que toda declinación se ha de considerar en cuanto a la terminación, o voz, y en cuanto al modo de significar la cosa, y así aunque el Nominativo, Genitivo, y Vocativo, suenan materialmente lo mismo, se apartan entre sí en cuanto al modo de la recta y formal significación de la cosa; y por esto se ha de atender al sentido de la Oración, y entonces se conoce si es Nominativo, Genitivo, etc., según la parte que rija dichos casos. Según los ejemplos puestos arriba se pueden declinar todos los nombres sustantivos, sean de cosas animadas o inanimadas, con esta diferencia, que los declinables de cosas animadas, en todos los casos, siempre se forman como arriba dije; el Nominativo es cómo suena la voz en singular, v. g: ¿Cómo se dice Mujer? pregunto a un Indio. Mucurma, responde. Pues esta voz, Mucurma es Nominativo y raíz para todos los casos; y así diremos en singular:

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Nominativo

						
							
							Mucurma

						
							
							PLURAL: Mucurmacma.

						
					

					
							
							Genitivo

						
							
							Mucurma

						
							
							&c.

						
					

					
							
							Dativo

						
							
							Mucurmahuas

						
							
							{ Nota: No todos los nombres tienen Plural.

						
					

					
							
							Acusativo

						
							
							Mucurmase

						
							
					

					
							
							Vocativo

						
							
							Mucurma

						
							
					

					
							
							Ablativo

						
							
							Mucurmatsu, o Mucurmame, o Mucurmatca.

						
							
					

				
			

			Nominativo, Genitivo, y Vocativo suenan de un mismo modo, esto es, tienen una misma terminación; el Dativo tiene huas; el Acusativo se, y algunos e, y otros ne; y el Ablativo tiene tsu, me, y ca, o tac, según finalicen las palabras: el Ablativo también acaba en sum, en um, y en ium, como se verá en los ejemplos, y se advertirá en cuantas ocasiones se hable en Ablativo con preposición pospuesta, o posposición, la que siempre acompaña a los casos Dativo, Acusativo, y Ablativo de que se infiere que este Idioma es pospositivo, y no prepositivo. La posposición huas, gua o cuas, de los Dativos significa a el, o lo, y también para el, para la, para lo. La posposición se o e, de los Acusativos equivale a los, a las, de nuestro Castellano. El tsu de Ablativo significa con: el me unas veces en, y otras veces, en casa, o con: el tac, y el tca es lo mismo que en: el ium, el sum, y el um, significan con y de, según los verbos que rijan la oración. Ejemplo de todo esto, y servirá también para entender nuestra preposición pospuesta, o las posposiciones de esta lengua.

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Nominativo

						
							
							Mucurma guate

						
							
							Mujer viene, o la Mujer viene. 

						
					

					
							
							Genitivo

						
							
							{ Attenane utsel?

						
							
							De quién es esta arracada.

						
					

					
							
							
							{ Mucurmane utsel

						
							
							De la Mujer es esta arracada.

						
					

					
							
							Dativo

						
							
							{ Attehuas?

						
							
							¿Para quién, o a quién?

						
					

					
							
							
							{ Murcurmahuas

						
							
							Para la Mujer, o a la Mujer.

						
					

					
							
							Acusativo

						
							
							Can jagüi Murcumase

						
							
							Yo cierro la Mujer.

						
					

					
							
							Vocativo

						
							
							Ayi, Mucurma

						
							
							Ven, Mujer.

						
					

					
							
							Ablativo

						
							
							{ Otso Mucurmatsu

						
							
							Vete con la Mujer.

						
					

					
							
							
							{ Otso Mucurmame

						
							
							Vete a casa de la Mujer.

						
					

					
							
							
							{ Otso Mucurmatca

						
							
							Vete a donde está la Mujer.

						
					

					
							
							
							{ Uttui irectac

						
							
							Ponlo en la piedra.

						
					

					
							
							
							{ Uttui piretca

						
							
							Ponlo en el suelo.

						
					

				
			

			El tsu, el me, el tca, el tac son preposiciones o posposiciones de Ablativo. Falta el sum, el um, y el ium: irecsum, tapurum, jaium, que es decir, con la piedra, con el palo, con la boca, con todas las posposiciones del Ablativo como se expresa antecedentemente. El cuas, o el huas, del Dativo se hallan en los nombres adjetivos, que nacen, y se resuelven de los sustantivos: como v. g. decimos, la casa del rey: resuelto; la casa Real: así dice este Idioma: Tapur ruca; De palo casa: resuelto; Tapurhuas ruca; empalizada casa, o Maderal casa; esto es casa formada de palos. De esto se dirá en el Sintaxis de esta lengua. El se, del Acusativo sirve en los Verbos para preguntar; de que allí hablaré también. 

			Apéndice, y corolario de cuanto contiene este Capítulo 1.º

			A pesar de ser tantas las terminaciones de los nombres sustantivos de esta lengua, podemos reducir sus Declinaciones a una solamente que se llama Monoptota, esto es, que tiene todos los casos; semejados unos a otros, o podemos asignarle la Declinación Triptota, que es la que varía tan solamente tres casos: como Templum, Templi, Templo; y en este Idioma el Dativo Acusativo y Ablativo v. g. Appahuas, Appase, Appatsu, y así el de todos los nombres sustantivos, acaben en a, e, i, o, u; o en eg, is, ar, og, er, as, ig, etc., sean del número singular o del Plural, juntamente con las preposiciones pospuestas siempre. Mas sino se ponen estas posposiciones daremos a este Idioma solo la Declinación Monoptota. La sílaba, o dicción huas, o cuas, siempre se pospone a los Dativos, el se, y, e, a los Acusativos; y el tsu, el me, tca, tac, ium, um, y sum, a los Ablativos, con las significaciones que se dijo anteriormente.

			
Capítulo II. De las declinaciones de los adjetivos

			Si por las terminaciones y finales de los Adjetivos, hemos de poner las Declinaciones de los mismos Adjetivos, diremos lo mismo que dijimos a cerca de las de los Sustantivos porque son tantas casi como son dichos Adjetivos: unos acaban en e, como miste; otros en is, como güara;1 otros en añ, como jatsapañ; etc. otros en ia, como Misia; otros en in, como amtiasmin, etc. Mas acaben como acabaren siempre tienen los mismos casos que los Sustantivos con quienes conciertan sin variar de terminación v. g. miste tsares; buen hombre, Nominativo; Miste tsares, Genitivo; miste tsareshuas, Dativo; Miste tsarese, Acusativo; Miste tsarestsu, Ablativo; y así las demás terminaciones del Ablativo singular y plural. Aquí se ve cómo sin variar de terminación el nombre adjetivo Miste, concertado con el Sustantivo Tsares, sigue la declinación Monoptota. Mas si se declinan los Adjetivos sin los Sustantivos, en este caso siguen la Declinación Triptota; como v. g. Tocolósmin; el galicoso, o galicosa: el o la que padece de gálico.

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							SINGULAR.

						
							
							
					

					
							
							Nominativo 

						
							
							Tocolósmin

						
							
							El galicoso.

						
					

					
							
							Genitivo 

						
							
							Tocolósmin

						
							
							Del galicoso.

						
					

					
							
							Dativo

						
							
							Tocolósminhuas

						
							
							Para el galicoso, etc.

						
					

					
							
							Acusativo

						
							
							Tocolósmine, Tocólo. 

						
							
					

					
							
							Vocativo

						
							
							Tocolósmin

						
							
					

					
							
							Ablativo

						
							
							Tocolósmintsu, o Tocolosminme, o Tocolosmintac.

						
							
					

					
							
							
							
					

					
							
							PLURAL.

						
							
							
					

					
							
							Nominativo

						
							
							Tocolómac

						
							
							Los galicosos.

						
					

					
							
							Genitivo

						
							
							Tocolómac

						
							
							De los galicosos.

						
					

					
							
							Dativo

						
							
							Tolomacuas

						
							
					

					
							
							Acusativo

						
							
							Tocolomacse

						
							
					

					
							
							Vocativo

						
							
							Tocolómac

						
							
					

					
							
							Ablativo

						
							
							Tocolomactsu, o Tocolomacme, o Tocolomactac.
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